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Leviticus 9:1-10:11ויקרא ט׳:א׳-י׳:י״א

ה  שֶׁ֔ א מֹ רָ֣  י קָ ינִ֔ מִ שְּׁ וֹם הַ יּ֣ י֙ בַּ הִ יְ )א( וַ

ל׃ )ב(  אֵֽ  רָ שְׂ י יִ נֵ֖  קְ זִ יו וּלְ נָ֑  בָ ן וּלְ רֹ֖ הֲ אַ לְ

ל  גֶ עֵ֣ ךָ֠  ח־לְ֠ ן קַ רֹ֗ הֲ ל־אַ אֶֽ ר  אמֶ יֹּ֣ וַ

ה  לָ֖  עֹ ל לְ יִ אַ֥  את וְ טָּ֛  חַ ר לְ קָ֧ בָּ ן־ בֶּ

י יהוה׃ )ג(  נֵ֥  פְ ב לִ רֵ֖  קְ הַ ם וְ מִ֑ י מִ תְּ

וּ  ח֤ ר קְ אמֹ֑ ר לֵ בֵּ֣  דַ ל תְּ אֵ֖  רָ שְׂ י יִ נֵ֥  ל־בְּ אֶ וְ

שׂ  בֶ כֶ֧  ל וָ גֶ עֵ֨ את וְ טָּ֔ חַ ים֙ לְ זִּ יר־עִ עִ שְׂ

וֹר  שׁ֨ ה׃ )ד( וְ לָֽ  עֹ ם לְ מִ֖ י מִ נָ֛ה תְּ  י־שָׁ נֵ בְּ

נֵ֣י יהוה   פְ חַ֙ לִ  בֹּ֙  זְ ים לִ מִ֗ לָ שְׁ ל לִ יִ אַ֜ וָ

וֹם  יּ֔ י הַ כִּ֣ ן  מֶ שָּׁ֑  ה בַ לָ֣ לוּ ה בְּ חָ֖  נְ וּמִ

ת  וּ אֵ֚ ח֗ קְ יִּ ם׃ )ה( וַ כֶֽ י לֵ ה אֲ אָ֥  רְ יהוה נִ

ל  הֶ י אֹ֣ נֵ֖  ל־פְּ ה אֶ שֶׁ֔ ה מֹ וָּ֣  ר צִ שֶׁ֣  אֲ

וּ  ד֖ מְ עַ יַּֽ  ה וַ דָ֔  עֵ הָ֣ ל־ בוּ֙ כׇּ רְ קְ וַֽיִּ  ד  עֵ֑ מוֹ

זֶ֧ה  ה  שֶׁ֔ ר מֹ אמֶ יֹּ֣ י יהוה׃ )ו( וַ נֵ֥  פְ לִ

א  רָ֥  יֵ וּ וְ שׂ֑ עֲ ה יהוה תַּ וָּ֥  ר־צִ שֶׁ ר אֲ בָ֛  דָּ הַ

ר  אמֶ יֹּ֨ וֹד יהוה׃ )ז( וַ ב֥ ם כְּ כֶ֖ י לֵ אֲ

חַ֙  בֵּ֙  זְ מִּ ל־הַ ב אֶ רַ֤  ן קְ רֹ֗ הֲ ל־אַ אֶֽ ה  שֶׁ֜ מֹ

(1) On the eighth day Moses called

Aaron and his sons, and the elders

of Israel. (2) He said to Aaron:

“Take a calf of the herd for a sin

offering and a ram for a burnt

offering, without blemish, and

bring them before )3( .  And 

speak to the Israelites, saying: Take

a he-goat for a sin offering; a calf

and a lamb, yearlings without

blemish, for a burnt offering; (4)

and an ox and a ram for an offering

of well-being to sacrifice before

; and a meal offering with oil

mixed in. For today  will appear

to you.” (5) They brought to the

front of the Tent of Meeting the

things that Moses had commanded,

and the community leadership

came forward and stood before

Moses said: “This is what יהוה. )6(
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ךָ  תֶ֔ לָ ת־עֹ֣ אֶ ךָ֙ וְ אתְ טָּֽ  ת־חַ ה אֶ שֵׂ֞ עֲ וַ

ה  שֵׂ֞ עֲ ם וַ עָ֑  ד הָ עַ֣  ךָ֖ וּבְ דְ עַ בַּֽ ר  פֵּ֥  כַ וְ

ר  שֶׁ֖  אֲ ם כַּ דָ֔  עֲ בַּֽ ר  פֵּ֣  כַ ם֙ וְ עָ ן הָ בַּ֤  רְ ת־קׇ אֶ

ן  רֹ֖ הֲ ב אַ רַ֥  קְ יִּ ה יהוה׃ )ח( וַ וָּ֥  צִ

ל  גֶ עֵ֥ ת־ ט אֶ חַ֛  שְׁ יִּ חַ וַ בֵּ֑  זְ מִּ ל־הַ אֶ

י  נֵ֨ בוּ בְּ רִ֠  קְ יַּ וֹ׃ )ט( וַ֠ ר־לֽ שֶׁ את אֲ טָּ֖  חַ הַ

עוֹ֙ בָּ צְ ל אֶ בֹּ֤ טְ יִּ יו֒ וַ לָ ם֮ אֵ דָּ ת־הַ ן אֶ רֹ֣ הֲ אַ

חַ בֵּ֑  זְ מִּ וֹת הַ נ֣ רְ ל־קַ ן עַ תֵּ֖  יִּ ם וַ דָּ֔  בַּ

׃  חַ בֵּֽ  זְ מִּ וֹד הַ ס֖ ל־יְ ק אֶ צַ֔ ם יָ דָּ֣  ת־הַ אֶ וְ

ת  יֹ֜ לָ כְּ ת־הַ אֶ ב וְ לֶ חֵ֨  ת־הַ אֶ )י( וְ

את  טָּ֔ חַ הַ֣ ן־ ד֙ מִ בֵ כָּ ן־הַ ת מִ רֶ תֶ֤  יֹּ ת־הַ אֶ וְ

ה יהוה  וָּ֥  ר צִ שֶׁ֛  אֲ ה כַּ חָ בֵּ֑  זְ מִּ יר הַ טִ֖  קְ הִ

ר  שָׂ֖  בָּ ת־הַ אֶ ה׃ )יא( וְ שֶֽׁ  ת־מֹ אֶ

וּץ  ח֖ שׁ מִ אֵ֔ ף בָּ רַ֣  וֹר שָׂ ע֑ ת־הָ אֶ וְ

ה  לָ֑  עֹ ת־הָ ט אֶ חַ֖  שְׁ יִּ ה׃ )יב( וַ נֶֽ  חֲ מַּ לַֽ

ם  דָּ֔  ת־הַ יו֙ אֶ לָ ן אֵ רֹ֤ הֲ י אַ נֵ֨ אוּ בְּ צִ֠ מְ יַּ וַ֠

יב׃ )יג(  בִֽ  חַ סָ בֵּ֖  זְ מִּ ל־הַ הוּ עַ קֵ֥ רְ  זְ יִּ וַ

יהָ חֶ֖  תָ נְ יו לִ לָ֛  יאוּ אֵ צִ֧  מְ ה הִ לָ֗ עֹ ת־הָ אֶ וְ

׃  חַ בֵּֽ  זְ מִּ ל־הַ ר עַ טֵ֖  קְ יַּ אשׁ וַ רֹ֑ ת־הָ אֶ וְ

ב  רֶ קֶּ֖  ת־הַ ץ אֶ חַ֥  רְ יִּ )יד( וַ

ה  לָ֖  עֹ ל־הָ ר עַ טֵ֥  קְ יַּ ם וַ יִ עָ֑  רָ כְּ ת־הַ אֶ וְ

 has commanded that you do,

that the Presence of  may

appear to you.” (7) Then Moses said

to Aaron: “Come forward to the

altar and sacrifice your sin offering

and your burnt offering, making

expiation for yourself and for the

people; and sacrifice the people’s

offering and make expiation for

them, as  has commanded.” (8) 

Aaron came forward to the altar

and slaughtered his calf of sin

offering. (9) Aaron’s sons brought

the blood to him; he dipped his

finger in the blood and put it on

the horns of the altar; and he

poured out the rest of the blood at

the base of the altar. (10) The fat,

the kidneys, and the protuberance

of the liver from the sin offering he

turned into smoke on the altar—as

 had commanded Moses; (11)

and the flesh and the skin were

consumed in fire outside the camp.

(12) Then he slaughtered the burnt

offering. Aaron’s sons passed the
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ן  בַּ֣  רְ ת קׇ אֵ֖ ב  רֵ֕  קְ יַּ ה׃ )טו( וַ חָ בֵּֽ  זְ מִּ הַ

את֙  טָּ חַ הַֽ יר  עִ֤  ת־שְׂ ח אֶ קַּ֞ יִּ ם וַ עָ֑  הָ

הוּ  אֵ֖  טְּ חַ וַֽיְ  הוּ  טֵ֥  חָ שְׁ יִּ ם וַ עָ֔ ר לָ שֶׁ֣  אֲ

ה  לָ֑  עֹ ת־הָ ב אֶ רֵ֖  קְ יַּ וֹן׃ )טז( וַ אשֽׁ רִ כָּ

ב֮  רֵ קְ יַּ ט׃ )יז( וַ פָּֽ  שְׁ מִּ הָ כַּ שֶׂ֖  עֲ וַֽיַּ 

ה  נָּ מֶּ֔ פּוֹ֙ מִ א כַ לֵּ֤  מַ יְ ה֒ וַ חָ נְ מִּ ת־הַ אֶ

ת  לַ֥  ד עֹ בַ֖  לְּ חַ מִ בֵּ֑  זְ מִּ ל־הַ ר עַ טֵ֖  קְ יַּ וַ

שּׁוֹר֙  ת־הַ ט אֶ חַ֤  שְׁ יִּ ר׃ )יח( וַ קֶ בֹּֽ הַ

ר  שֶׁ֣  ים אֲ מִ֖  לָ שְּׁ ח הַ זֶ֥בַ ל  יִ אַ֔ ת־הָ אֶ וְ

ם֙  דָּ ת־הַ ן אֶ רֹ֤ הֲ י אַ נֵ֨ אוּ בְּ צִ֠ מְ יַּ ם וַ֠ עָ֑  לָ

יב׃  בִֽ  חַ סָ בֵּ֖  זְ מִּ ל־הַ הוּ עַ קֵ֥ רְ  זְ יִּ יו וַ לָ֔ אֵ

וֹר  שּׁ֑ ן־הַ ים מִ בִ֖  לָ חֲ ת־הַ אֶ )יט( וְ

ה֙  סֶּ כַ מְ הַֽ  יָ֤ה וְ  לְ אַ הָֽ ל  יִ אַ֔ ן־הָ וּמִ֨

ימוּ  שִׂ֥  יָּ ד׃ )כ( וַ בֵֽ  כָּ ת הַ רֶ תֶ֖  יֹ ת וְ יֹ֔ לָ כְּ הַ וְ

ר  טֵ֥  קְ יַּ וֹת וַ ז֑ חָ ל־הֶ ים עַ בִ֖  לָ חֲ ת־הַ אֶ

ת  אֵ֣  ה׃ )כא( וְ חָ בֵּֽ  זְ מִּ ים הַ בִ֖  לָ חֲ הַ

ן  רֹ֛ הֲ יף אַ נִ֧  ין הֵ מִ֔ יָּ וֹק הַ ת֙ שׁ֣ אֵ וֹת וְ ז֗ חָ הֶ

ה  וָּ֥  ר צִ שֶׁ֖  אֲ נֵ֣י יהוה כַּ  פְ ה לִ פָ֖ נוּ תְּ

ו  דָ֛  ת־יָ ן אֶ רֹ֧ הֲ א אַ שָּׂ֨ יִּ ה׃ )כב( וַ שֶֽׁ  מֹ

ת  שֹׂ֧ עֲ ד מֵ רֶ יֵּ֗ ם וַ כֵ֑  רְ בָ וַֽיְ  ם  עָ֖  ל־הָ אֶ

ים׃ )כג(  מִֽ  לָ שְּׁ הַ ה וְ לָ֖  עֹ הָ את וְ טָּ֛  חַ הַֽ

blood to him, and he dashed it 

against all sides of the altar. (13) 

They passed the burnt offering to 

him in sections, as well as the head, 

and he turned it into smoke on the 

altar. (14) He washed the entrails 

and the legs, and turned them into 

smoke on the altar with the burnt 

offering. (15) Next he brought 

forward the people’s offering. He 

took the goat for the people’s sin 

offering, and slaughtered it, and 

presented it as a sin offering like the 

previous one. (16) He brought 

forward the burnt offering and 

sacrificed it according to regulation. 

(17) He then brought forward the 

meal offering and, taking a handful 

of it, he turned it into smoke on 

the altar—in addition to the burnt 

offering of the morning. (18) He 

slaughtered the ox and the ram, the 

people’s sacrifice of well-being. 

Aaron’s sons passed the blood to 

him—which he dashed against 

every side of the altar— (19) and 



ד  ל מוֹעֵ֔ הֶ ל־אֹ֣ ן֙ אֶ רֹ הֲ אַ ה וְ שֶׁ֤  א מֹ בֹ֨ יָּ וַ

א  רָ֥  יֵּ ם וַ עָ֑  ת־הָ וּ אֶ כ֖ רְ בָ וַֽיְ  וּ  א֔ יֵּ֣צְ  וַ

ם׃ )כד(  עָֽ  ל־הָ ל־כׇּ בוֹד־יהוה אֶ כְ

ל֙ אכַ תֹּ֙ נֵ֣י יהוה וַ  פְ לִּ שׁ֙ מִ א אֵ צֵ תֵּ֤  וַ

ה  לָ֖  עֹ ת־הָ חַ אֶ בֵּ֔ זְ מִּ ל־הַ עַ

נּוּ  רֹ֔ יָּ ם֙ וַ עָ ל־הָ א כׇּ יַּ֤רְ  ים וַ בִ֑  לָ חֲ ת־הַ אֶ וְ

וּ  ח֣ קְ יִּ ם׃ )א( וַ הֶֽ י נֵ ל־פְּ וּ עַ ל֖ פְּ וַֽיִּ 

ישׁ  אִ֣ וּא  יה֜ בִ אֲ ב וַ דָ֨  ן נָ רֹ֠ הֲ י־אַ֠ נֵֽ  בְ

ימוּ  שִׂ֥  יָּ שׁ וַ ן֙ אֵ֔ הֵ וּ בָ נ֤ תְּ יִּ וֹ וַ ת֗ תָּ חְ מַ

נֵ֤י יהוה   פְ יבוּ לִ רִ֜  קְ יַּ ת וַ רֶ טֹ֑ יהָ קְ לֶ֖  עָ

ם׃ )ב(  תָֽ  ה אֹ וָּ֖  א צִ ר לֹ֦ שֶׁ֧  ה אֲ רָ֔  שׁ זָ אֵ֣

ל  אכַ תֹּ֣ י יהוה וַ נֵ֥  פְ לִּ שׁ מִ אֵ֛ א  צֵ תֵּ֥  וַ

ר  אמֶ יֹּ֨ י יהוה׃ )ג( וַ נֵ֥  פְ תוּ לִ מֻ֖  יָּ ם וַ תָ֑ אוֹ

ר  בֶּ֨ ר־דִּ שֶׁ ן הוּא֩ אֲ רֹ֗ הֲ ל־אַ אֶֽ ה  שֶׁ֜ מֹ

שׁ  דֵ֔  קָּ י אֶ בַ֣  רֹ קְ ר֙ בִּ אמֹ יהוה ׀ לֵ

ם  דֹּ֖ יִּ ד וַ בֵ֑  כָּ ם אֶ עָ֖  ל־הָ י כׇ נֵ֥  ל־פְּ עַ וְ

ה  שֶׁ֗ א מֹ רָ֣  קְ יִּ ן׃ )ד( וַ רֹֽ הֲ אַ

ל  אֵ֖ י זִּ י עֻ נֵ֥  ן בְּ פָ֔ צָ לְ ל אֶ אֶ֣  ל֙ וְ אֵ ישָׁ מִֽ ל־ אֶ

וּ  א֤ וּ שְׂ ב֞֠  רְ קִ֞֠ ם  הֶ֗ לֵ ר אֲ אמֶ יֹּ֣ ן וַ רֹ֑ הֲ ד אַ דֹּ֣

שׁ  דֶ קֹּ֔ י־הַ נֵ ת פְּ אֵ֣  ם֙ מֵ יכֶ חֵ ת־אֲ אֶ

וּ  ב֗ רְ קְ וַֽיִּ  ה׃ )ה(  נֶֽ  חֲ מַּ לַֽ וּץ  ח֖ ל־מִ אֶ

the fat parts of the ox and the ram:

the broad tail, the covering [fat],

the kidneys, and the protuberances

of the livers. (20) They laid these fat

parts over the breasts; and Aaron

turned the fat parts into smoke on

the altar, (21) and elevated the

breasts and the right thighs as an

elevation offering before  —as 

Moses had commanded. (22) Aaron

lifted his hands toward the people

and blessed them; and he stepped

down after offering the sin offering,

the burnt offering, and the offering

of well-being. (23) Moses and Aaron

then went inside the Tent of

Meeting. When they came out,

they blessed the people; and the

Presence of  appeared to all the 

people. (24) Fire came forth from

before  and consumed the 

burnt offering and the fat parts on

the altar. And all the people saw,

and shouted, and fell on their faces.

(1) Now Aaron’s sons Nadab and

Abihu each took his fire pan, put
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נֶ֑ה   חֲ מַּ לַֽ וּץ  ח֖ ל־מִ ם אֶ תָ֔ נֹ תֳּ כֻ ם֙ בְּ אֻ שָּׂ יִּ וַ

ר  אמֶ יֹּ֣ ה׃ )ו( וַ שֶֽׁ  ר מֹ בֶּ֥  ר דִּ שֶׁ֖  אֲ כַּ

ר֩  זָ עָ לְ אֶ ן וּלְ רֹ֡ הֲ ל־אַ אֶֽ ה  שֶׁ֣  מֹ

ם  כֶ֥ י אשֵׁ רָֽ יו  נָ֜ ר ׀ בָּ מָ֨ יתָ אִֽ  וּלְ

מוּ֙  רֹ֙  פְ א־תִ ם לֹֽ כֶ֤ י דֵ גְ עוּ ׀ וּבִ רָ֣  פְ ל־תִּ אַ

ף  צֹ֑ קְ ה יִ דָ֖  עֵ ל־הָ ל כׇּ עַ֥  תוּ וְ מֻ֔ א תָ לֹ֣ וְ

כּוּ֙  בְ ל יִ אֵ֔ רָ שְׂ ית יִ בֵּ֣ ל־ ם֙ כׇּ יכֶ חֵ אֲ וַ

ף יהוה׃ )ז(  רַ֥  ר שָׂ שֶׁ֖  ה אֲ פָ֔ רֵ שְּׂ ת־הַ אֶ

אוּ֙  צְ תֵֽ א  ד לֹ֤ ל מוֹעֵ֜ הֶ ח֩ אֹ֨ תַ פֶּ֩ וּמִ

ת יהוה  חַ֥  שְׁ ן מִ מֶ שֶׁ֛ י־ תוּ כִּ מֻ֔ ן־תָּ פֶּ

ה׃ }פ{   שֶֽׁ  ר מֹ בַ֥  דְ וּ כִּ שׂ֖ עֲ וַֽיַּ  ם  כֶ֑ י לֵ עֲ

ר׃  אמֹֽ ן לֵ רֹ֖ הֲ ל־אַ אֶֽ ר יהוה  בֵּ֣  דַ יְ )ח( וַ

ה ׀  תָּ֣  תְּ ׀ אַ שְׁ תֵּ֣ ל־ ר אַ כָ֞ שֵׁ ן וְ יַ֣יִ )ט( 

ד  עֵ֖ ל מוֹ הֶ ל־אֹ֥ ם אֶ כֶ֛  אֲ בֹ ךְ בְּ תָּ֗ נֶ֣יךָ אִ  וּבָ

ם׃  כֶֽ י תֵ רֹ דֹ ם לְ לָ֖ ת עוֹ קַּ֥  תוּ חֻ מֻ֑  א תָ לֹ֣ וְ

ל  חֹ֑ ין הַ בֵ֣ שׁ וּ דֶ קֹּ֖ ין הַ בֵּ֥ יל  דִּ֔  בְ הַ לְ )י( וּֽ

וֹר׃ )יא(  הֽ טָּ ין הַ בֵ֥ א וּ מֵ֖  טָּ ין הַ בֵ֥ וּ

ת  ל אֵ֚ אֵ֑  רָ שְׂ נֵ֣י יִ  ת־בְּ ת אֶ הוֹרֹ֖ וּלְ

ר יהוה  בֶּ֧  ר דִּ שֶׁ֨ ים אֲ קִּ֔ חֻ הַ֣ ל־ כׇּ

ה׃ }פ{   שֶֽׁ  ד־מֹ יַ ם בְּ הֶ֖ י לֵ אֲ

fire in it, and laid incense on it; and 

they offered before  alien fire, 

which had not been enjoined upon 

them. (2) And fire came forth from 

 and consumed them; thus they 

died at the instance of )3( .יהוה 

Then Moses said to Aaron, “This is 

what  meant by saying:  

Through those near to Me I show 

Myself holy,  And gain glory before 

all the people.”  And Aaron was 

silent. (4) Moses called Mishael and 

Elzaphan, sons of Uzziel the uncle 

of Aaron, and said to them, “Come 

forward and carry your kinsmen 

away from the front of the 

sanctuary to a place outside the 

camp.” (5) They came forward and 

carried them out of the camp by 

their tunics, as Moses had ordered. 

(6) And Moses said to Aaron and to 

his sons Eleazar and Ithamar, “Do 

not bare your heads and do not 

rend your clothes, lest you die and 

anger strike the whole community. 

But your kin, all the house of Israel, 
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shall bewail the burning that יהוה 

has wrought. (7) And so do not go 

outside the entrance of the Tent of 

Meeting, lest you die, for יהוה’s 

anointing oil is upon you.” And 

they did as Moses had bidden. (8) 

And  spoke to Aaron, saying: (9) 

Drink no wine or other intoxicant, 

you or your sons, when you enter 

the Tent of Meeting, that you may 

not die. This is a law for all time 

throughout the ages, (10) for you 

must distinguish between the sacred 

and the profane, and between the 

impure and the pure; (11) and you 

must teach the Israelites all the laws 

which  has imparted to them 

through Moses. 
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